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SADASABA ,Poiste ERI” on kielist tegevust ehk peenmotoorikat
arendav minguasi. Laps saab oma kujutlusvdimet rakendades punuda ndori
I5bi aukude, moodustada erinevaid mustreid, ihendada omavahel
kujundeid ja kasutada mitmesuguseid tehnikaid (rist-ja aedpiste jt). Samal
ajal &pib ta virve ning arendab silma ja kie koostdéd. Peenmotoorika ja
puutetundlikkus on olulised laste tihelepanu, milu, maotlemise, ruumilise
taju, koordinatsiooni, kujutlusvdime ja kdne arengus. Kéne areng saltub
otseselt sdrmede peene liikumise arenqutasemest. Edaspidi aitab

peenmotoorika lapsel paremini riietuda, joonistada ja kirjutada.

Sadasaba , Poiste eri” komplektis on 4 kujundit-(rooliratas, maanteemuhk,

kala,saag) ja 8 varvilist ndori.

Manguasja valmistamisel on kasutatud looduslikke materjale. Kujundid on
valmistatud lihvitud vineerist ja neid ei ole tihegi kemikaaliga tosdeldud.
Noorid on puuvillased. Manguasi vastab Euroopa Liidu nduetele ja on
varustatud CE-mirgisega. Minguasja tuleb kasutada vastavalt
kasutusjuhendile. Ohutuse tagamiseks tuleb kindlustada, et katki l3inud

m3nguasi enam lapse kitte ei satuks.

ROOLIRATAS on vajalik laeva hoidmiseks kursil ja kursi muutmiseks. Nii
nagu maja siidameks on ahi, nii on laeva siidameks rool, mis kindlalt kies
hoides juhib ohtudest m&oda kodusadama poole. Rooliratas ehk tiitir asub
tavaliselt laeva kaptenisillal. Roolimehe asend peab olema mugqav ja kindel.

Ratas on piikese ja elu, liikumise ning arengu siimbol.

MAANTEEMUHK ehk Zaparozets ZAZ 965 ehk hellitusnimega Sapakas
on 3,33 m pikk ja 1,45 m kérge. Auto suurim sdidukiirus on kuni 100 km/h.
Sapakas stindis Ukrainas 1960ndatel ja sobis oma moédtmete tottu
linnaautoks, kahjuks oli pakiruum aga liiga viike ning masin tegi viga
tugevat miira. Ekspordiks toodeti eriti luksuslikku varianti, mida kutsuti
Yaltaks. Emmed-issid miletavad kindlasti, et kui nad viikesed olid ja nurga
tagant hirmsat traktorimiirinat lshenemas kuulsid, vais nhtavale ilmuda

hoopis pisike Maanteemuhk.



KALA on alati eesti rahva, eriti rannarahva toiduks olnud, seeqa on sellega
seoses tekkinud ka pal[u uskumusi. Niiteks Nodos usuti, et kui vana-aasta
oosel asetada lauale suurte soomusteqa kala, niiteks latikas, toob see head
kaladnne. Soomuseid soovitati vanal aastal soogilauas taskugi poetada, et
jargmisel aastal oleks palju raha (Tartu). Rahvapirimuses tshendab ahvenal
keskmisest erksam virvus tavalisest kiilmema talve tulekut: vanad inimesed
vaadavad siigise ahvenit, kui oim punane, siis pidi vali talv tulema, kui aga
arilik virv, siis pehme talv. Sedasi ahvena oimest vaadatasse talve ennustust.
(V. Sibul 1984) Kui esimesel piiiigil oli 3hvenas, siis oli rédmu kiillalt, sest see
oli 8nnekala ja saak pidi tulema his (A. Petermann 1933). S66dilaual ei
tohtinud kala soomist alustada sabast, siis ei minevat ta enam vorku, kala
pdie sddmine pdhjustavat vorgukudumisel silmade vahelejitmist, kala silmi

eitohtinud aqa tldse siidia.

SAAG olioluline enne seda, kui masinatega tdotama hakati. Orasaag, puss-
saag, pdSnasaag, vukssaag, suursaag ja lauasaaq — igaiihel oli oma otstarve:
tihega I&igati erilise kujuga auke, teisega tehti puundusid ja rattaid,
kolmandat kasutati viljaldigete tegemiseks, suursae ja lauasaeqa 3igati suuri
palke. Uheks tihtsamaks meeste tooks kodus oli puutdd: Eestlane ehitab ise
oma maja, valmistab endale k&ik maja riistad, vankr, reed, jalatsid ise, tema
naine koob endale, oma mehele a lastele vajaliku riide ja majas tarvismineva
I8uendi (Chr. H. J. Schlegel 1830). Kuid mitte iga puud ei tohtinud saagida
eqa raiuda. Vanarahvas jutustab, et kord muutnud mahajietud pruut terve
pulmaliste seltskonna puudeks. Hoiatati, et neid puid ei voi keegi saagida.

Uksvanamees hakanud seda kord tegema ja vilk olnud ta maha léénud.

Hoiatus: Ei ole sobiv alla 3 aasta vanustele lastele. Pikk noor.
Poomisoht. Kasutada tiiskasvanu jirelvalve all.
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SADASABA ,Specially for boys” is a toy, which helps to develop manual
dexterity - in other words, fine motor skills. Using imagination a child can
weave strings through holes, form various patterns, join figures, and
practice different techniques (cross-stitch, herringbone stitch, etc.). At the
same time, a child learns about the colours and develops eye-hand
cooperation. Fine motor skills and touch are important in the development
of children’s attention, memory, thinking, spatial perception, coordination,
imagination, and speech. The development of speech is directly dependent
on the level of fingers’ fine movement. Hereafter fine motor skills help a
child to dress, draw, and write better.

The set of Sadasaba “Specially for boys” includes 4 figures (steering wheel,

road lump, fish, saw) and 8 coloured strings.

The toys are made from natural materials. The figures are shaped from
polished plywood and they have not been treated with any chemicals. The
strings are made from cotton. The toy meets the EU requirements and has
been CE-marked. This toy must be used according to the instructions. For

the safety of children, a broken toy must be kept out of their reach.

STEERING WHEEL is necessary for holding or changing the course of a
ship. Just as the heart of 3 house is an oven, the heart of a ship is a steering
wheel, which, firmly in the hands, leads you pass danger towards the home
port. A steering wheel or a helm is usually on the bridge deck. The wheel is
the symbol of the Sun and life, the symbol of movement and development.

The position of a helmsman must be comfortable and steady.

ROAD LUMP aka Zaporozhets ZAZ 965 aka Sapakas (an Estonian
diminutive name) is 3.33 m long and 1.45 m high. Its top speed is up to 100
km/h. Sapakas was born in the 1960s in Ukraine and, due to its dimensions,
was suitable as a city car. Unfortunately the trunk was too small and the car
made very loud noise. An extra luxurious model called “Yalta” was produced
forexport. Moms and dads surely remember from childhood that when they
heard an awful tractor-like noise, a tiny “lump” could be coming insight

instead.



FISH has always been a part of Estonians’ and especially coastal folk’s food
table; hence many beliefs have emerged about it. For example, at N&o they
believed that when you place a big-scaled fish, e.q. a bream, used to. V Sibul
(1984) has written that an autumn perch with red temples means cold
winter, whereas dull colours predict soft winter. That is how old folks
forecast winter weather. A. Petermann (1993) has said that if the first fish
that you caught was a perch, then you were very fortunate, for it was a lucky
fish and indicated a good catch. At a dinner table you must not start eating
fish from its tail; otherwise fish would not be caught in the net anymore.
Eating fish bladder was believed to be causing missing stitches in a net, and
eating fish eyes was totally forbidden.

SAW was important just before people started using machines. Keyhole saw,
saw knife, crosspiece saw, hand saw, two-man saw, pitsaw — each had its own
purpose: one was used to cut special shaped holes, the other was to make
wooden dishes and wheels, the third to make special cut-outs, a two-man
saw and a pit saw were used to cut large logs. One of the most important
men’s jobs was woodwork. Chr. H. ). Schlegel (1830) has characterized an
Estonian as a he who builds his own house, makes all the tools of the
household, a horse cart, 3 sleigh, footwear, his wife knits clothes for herself,
her husband and the children and the canvas needed in the house. However,
not all trees were allowed to be cut or sawed. Old folks know a story of a
dumped bride, who had bewitched the whole party of the wedding quests
intotrees. It was warned not to saw those trees. An old man had once tried to

doitand wasthen killed by a lightning.

Warning: Not suitable for children under 3 years of age. Long string.
Strangulation hazard. Adult supervision re uired.
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CALOACABA «Cto xBocTOB» Urpa, KOTOPas Pa3BMBAET IOBKOCTb PYK M TOHKYIO
MOTOpPUKY pebéHka. PeB6EHOK, MCNO/b3ya CBOE BOOOPaXKeHNe, MOXKET NaecTu
WHYp Yepe3 oTBepcTus, 0bpasys pasHble y30pbl, COeAMHAA Mexay coboi
pa3Hble M306paXKeHMa M MCNONb3ya Pas3n4YHbie TEXHUKWU (BbiWMBAHUE
KpecTom, maapto U T.M.). B0 ke Bpems pebEHOK pa3yunBaEeT LiBeTa, pa3BMBaeT

COBMECTHYI0 paboTy a3 1 pyK.

ToHKan MOTOPMKA U CEHCOPHOCTb ABNAIOTCA BaXKHbIMUW B PA3BUTUM BHUMAHUA,
NamATK, Pa3MbILLJIEHNA, NMPOCTPAHCTBEHHOMO BOCMPUATUA, KOOPAMHALMM,
BoObGpaxkeHua n peun pebéHka. PassBuTve peyn NpPsAmMo 3aBUCKUT OT YPOBHS
pasBUTUA ABMNKEHWA NanbleB. B AanbHelllem TOHKas MOTOPMKa MomoraeT

pebEHKy Nyylle oAeBaTbCsA, PUCOBATH U MUCATb.
B komnnekTe 4 06pa3a 1 8 pa3HOLBETHbIX LLIHYPOB.

MpK M3roTOBAEHMWU UrpylweK O6biM MCNONAb30BaHbl TOLKO MPUPOAHbIE
maTepuansl. Obpasbl M3roToBAeEHbl M3 WAMGOBAHHON daHepbl, N OHU He
obpaboTaHbl xMmuKaTamu. LLIHYpbl M3 X0MKa M B HEXHbIX TOHax. Mrpa
cooTBeTcTBYeT TpeboBaHMam 3C m obecnevyeHa mapkmposkoi CE. Urpy
MCNONb30BaTb B COOTBETCTBUW C MHCTPyKUMeN. [na 6e30MacHOCTM HYXHO

obecneynTb HeAOCTYMHOCTb NOBPEXKAEHHOM TPl ANA PebEHKa.

LUTYPBAJ1 Heobxoamm ans noaaepskaHus u Ans usmeHeHus Kypca Kkopabns.
TaK »e KaKk neyka aBnaeTcs cepauem 4oMa, Tak 1 WTypBsan- cepaue kopabns, ¢
MOMOLLIbIO KOTOPOTO, NMPOYHO YAEPXKMBaAA €ro B pyKax, nposeielib Kopabb
MUWHYS OMAacHOCTM K MOPTy npunucku. LLTypsan, T.e. pyab, HaXoAUTCA OBbIYHO
Ha KanuTaHCKOM MOCTMKe. [103ULMA PYSeBOro AO0/MHO ObiTh yaA06HOM ©

YCTONYNBOM. Py/ib —3TO CUMBO COMHLA W KMU3HU, ABUXKEHWSA U PA3BUTUA.

«TOPBATbIN» T.e. 3anopoxel, 3A3 965, T.e. 3anop 3,33m 8 4mHY 1 1,45m B
BbICOTYy. MaKcrMaabHas CKOpoCTb AsuxeHusa 100 km/4. 3A3 poamnca Ha
YkpanHe B 1960-x rogax 1 no CBOMM MapameTpam NOAXOAMA MALIMHOM ANs
ropoda Ho, K CoXaneHuto, 6araskHmnK Obla CANWKOM MaseHbKMM, M MallMHa
paboTana oyeHb rpomko. [na sKkcnopTa NPOM3BOAMAM 0COBO POCKOLUHbIN
BapWaHT Noa 3saHMeM fAnTa. Mambl-nanbl HaBEPHAKA MOMHAT, KOT/1a OHM Bbln
ManeHbKMMM 1 CAbIWanmM NPUOAMMKAIOWMIACA CTPALIHbIN TPAKTOPHbIN WYM, TO

13-3ayrna, Ha CaMoM Zie/ie, MOT MOABUTLCA MafeHbKnii «fopbaTbliny.



PbIBA Bcerpa 6bina enoit 3cTOHCKOTO Hapoda, ocobeHHO and Aaen
nobepexbs, M NO3TOMY CyLWECTBYeT MHOro nosepuit. Hanpumep, 8 Hblo
BEPWAN, ECIN B HOBOTOHIOK HOYb MONOXKMTb Ha CTON PbIBy C KpyNHOM YeLlyei,
HanpuMmep fela, TO 3TO NPUHECET XOPOLWMA YI0B. 3a HOBOrOAHWUM CTO/IOM
COBETOBA/IM Yellyto KNacTb U B KaPMaH, YTobbl B cnesytoLiem rogy 66110 MHOTo
neHer (TapTy). B HapooHOM BepOBaHWWM O3HAYaeT, ec/iM LBET OKYHA Apye
0bblYHOrO, TO ByAET Xon04Has 3MMa: cmapsie A0U CMOMPAM 0CeHblo HA
OKYHSA, ecnu BUCOK KpacHbIl, mo bydem cyposas 3umd, a eciu o0bbl4Ho2o
ysema, mo MA2Kas 3uma. Tak CMOMps HA BUCOK OKyHA, 2a0asu 3umy. (B.Cnbyn,
1984) Ecnu npu nepsoli 710871U 8bIMAHYU OKYHS, Mo Bbls10 MHO20 padocmu,
MGAK KaK OKyHb pblba c4acmeoA U Y108 004 HO 6bimb xopowum. (A.TleTepmaHH,
1933) Mpu 3acTONbE He pa3peLlan HaunHaTb ecTb Pbiby C XBOCTa, MHaYe pbiba
He MonaeT B CeTb, €CW CbecCTb My3blpb Pbibbl, TO NpU BA3AHUKU CETU

NPOnNyCKakoTCA NeTNn, arasa pbl6b| OblNo BOBCE 3anpeweHo ecCTb.

MUJIA 6bina BaskHa A0 Toro, Koraa cTanu paboTaTb MallMHamu. Y3kas
HOYKOBKa, HOXOBKA, Py4Haa HOXOBKa, ABYPYYHas Nunna. Y Kaxaon bbino ceoe
Ha3HayeHue: OHOM Bbipe3ann 0cobor Gopmbl AbIPKM, ApYron Aenanu aynnia
M Koneca, TPeTbet MCNOAb30BaAN ANA BbIPE3OK, ABYPYYHOM NUAOW 1 pe3anm
6onblne bpesHa. OAHUM U3 BaXKHENLWNX MYMKCKMX AOMALLIHMX 3aHATUIA DbINO
NNOTHMYECTBO: 3CTOHel, cam cebe AOM CTPOMUT, M3roTaB/AMBAET Cam Bce
AOMalHWe CpeacTBa, Tenery, caHu, obyBb, €ro XXeHa BAXKET cebe, MyxKy u
[ETAM HeobXOAMMYIO OAEMAYy M HeobXoAMMble B AOMalIHEM ObITy XO/CTbI.
(Kpnctman Wnerens 1830) OAHAKO, He Kak4oe AepeBO MOMKHO Oblio
cnunmBatb uMam cpybatb. CTapubl roBopuam, 4to GpolieHHas HeBecTa
OZlHa)KAbl NpeBpaTUia BCEX rOCTEN, COOPABLIMXCA Ha cBaabbe, B AepeBbA.
Mpeaynpexaanu, 4To 3TUX AEPEBbEB HMKTO HE MOT CMMANTb. OAHaKAbl OAMH

CTapMKHa4an Takoe aepeBo NUINTb U MONHUA eroy6vma.

C€

MpeaynpexaeHue: He NOAXOANT AeTAM Maaale 3-x net! CoaepxuT

menkue yactmn! OnacHocTb yaywea! Mcnonb3oBaTb No4 HaL30pPOM
B3pocsaoro! NMoBpexaeHHy urpy pebéHky He gaBaTtb!
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Tootja: OV Vippa, Ulenurme vald,
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